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"I/A" PUNKTA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 

Temats: Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Brīvās 
tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Vjetnamas Sociālistisko 
Republiku 

– pieņemšana 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Vjetnamas Sociālistisko Republiku 

– lūgums Eiropas Parlamentam sniegt piekrišanu 
  

 

Beļģijas Karalistes un Spānijas Karalistes deklarācija attiecībā uz to, lai Eiropas Savienības 

vārdā parakstītu Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Vjetnamas 

Sociālistisko Republiku 

 

Beļģija un Spānija atzinīgi vērtē Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un 

Vjetnamas Sociālistisko Republiku un vēlas atgādināt par nolīguma nodaļas "Tirdzniecība un 

ilgtspējīga attīstība" nozīmi, tostarp par saistībām attiecībā uz Starptautiskās Darba organizācijas 

(SDO) pamatprincipiem un konvencijām. Patiešām, ir svarīgi, lai tirdzniecības nolīgumi efektīvi 

veicinātu ilgtspējīgu attīstību, ievērotu globālos standartus un nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences 

apstākļus. 
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Šajā saistībā Beļģija un Spānija atzinīgi vērtē to, ka Vjetnamas nacionālā asambleja 2019. gada 

14. jūnijā pieņēma rezolūciju, ar ko apstiprina Vjetnamas pievienošanos SDO Konvencijai Nr. 98 

par darba koplīgumu slēgšanu, kā arī debates par jaunu darba kodeksu. Pēc nolīguma parakstīšanas 

Beļģija un Spānija turpinās pārraudzīt, kā tiek īstenota nolīguma nodaļa par tirdzniecību un 

attīstību. Beļģija un Spānija paļaujas, ka Vjetnama pildīs apņemšanos ratificēt atlikušās SDO 

pamatkonvencijas Nr. 87 un 105 un nodrošināt to efektīvu īstenošanu. 
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